EN EL MUELLE DE SAN BLAS (canción de MANA)
Objectifs linguistiques
Manier les temps du passé et la concordance (avec, par exemple: Quizas…, querer que…)

Si + subjonctif imparfait

Como si

Ir + gérondif (emploi possible : la chica se va volviendo loca)

Volverse + adjectif, convertirse en (Volverse loca)
De tanto+ infinitif (De tanto esperar …)
Démarche

I Comprender

Première audition sans le texte, seulement avec la liste de mots :

Anota las palabras que comprendes y úsalas para resumir la anécdota.
(Faire une fiche avec trois colonnes)

la soledad

un barco

una ola

enamorarse

envejecer

una separación

un novio

un marinero

un puerto

doler

el pelo

un desengaño amoroso

una renuncia

la despedida

la locura

esperar

2è audition : Texte à trous : (Compléter avec les verbes au passé (pretérito)

En el muelle  de San Blas

Sola en el olvido /  sola con su espíritu 

sola en el olvido / sola con su espíritu huuu...

Ella ……………………….. a su amor, 

él …………………………….. en un barco  

en el muelle de San Blas.  

El …………………… que volvería,  

y empapada2  en llanto 

ella ………………………….. que esperaría. 
Miles de lunas ………………………. 

y siempre ella estaba en el muelle 

esperando.

Muchas tardes se ……………………. 

se ……………………………… en su pelo 

y en sus labios.

Llevaba el mismo vestido 

y por si él……………………………..
no se fuera a equivocar.  

Los cangrejos5  le mordían 

su ropaje,  su tristeza

y su ilusión. 

Y el tiempo ……………………………,  

y sus ojos se le …………………………….
de amaneceres, 

Y del mar se ………………………………….
y su cuerpo se ……………………………..
en el muelle. 

Sola... Sola en el olvido 

Sola... sola con su espíritu 

Sola... sola con su amor el mar 

Sola ... en el muelle de San Blas

Su cabello se …………………………… 

pero ningún barco 

a su amor le devolvía 

Y en el pueblo le decían 

le decían la loca 

del muelle de San Blas

Una tarde de abril 

la …………………………. trasladar 

al manicomio  

nadie la ………………………… arrancar  

y del mar nunca jamás la …………………………….. 

sola, sola en el olvido...

Se ………………………………. se …………………………
con el sol y el mar

Se …………………………….. ahí

Se …………………………… hasta el fin

3è audition:  afin de bien apréhender la musique, les répétitions

- Fíjate en las palabras, los versos que se repiten ¿qué puedes deducir de ello?
- ¿Qué caracteriza la música y la interpretación? ¿Qué expresan? ¿Qué sentimientos e impresiones despiertan en ti?
Puis audition strophe par strophe et travail plus approfondi à partir des répérages.
Comentar :

Muestra cómo su amor fue convirtiéndose en locura.

Quelques devoirs possibles :

- Analiza cómo el autor expresa el transcurrir del tiempo.

- Cuenta lo que hubiera pasado si hubiera vuelto su amor, respetando la forma de la primera estrofa y usando el pasado (6 versos)

- Réecrire les vers 11 à 16, en imaginant que c’est la fille qui parle.

- Explica y comenta los versos siguientes :

“Y del mar se enamoró”

“Y su cuerpo se enraizó en el muelle”

“Y del mar nunca jamás la separaron”
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En el muelle
  de San Blas

Sola en el olvido /  sola con su espíritu 

sola en el olvido / sola con su espíritu huuu...

Ella despidió a su amor, 

él partió en un barco  

en el muelle de San Blas.  

El juró que volvería,  

y empapada  en llanto 

ella juró que esperaría. 

Miles de lunas pasaron 

y siempre ella estaba en el muelle 

esperando.

Muchas tardes se anidaron
 ,

se anidaron en su pelo 

y en sus labios.

Llevaba el mismo vestido 

y por si él volviera 

no se fuera a equivocar
. 

Los cangrejos
  le mordían 

su ropaje,  su tristeza

y su ilusión. 

Y el tiempo escurrió
,  

y sus ojos se le llenaron 

de amaneceres, 

Y del mar se enamoró 

y su cuerpo se enraizó
 

en el muelle. 

Sola... Sola en el olvido 

Sola... sola con su espíritu 

Sola... sola con su amor el mar 

Sola ... en el muelle de San Blas

Su cabello
 se blanqueó 

pero ningún barco 

a su amor le devolvía
 

Y en el pueblo le decían 

le decían la loca 

del muelle de San Blas

Una tarde de abril 

la intentaron trasladar 

al manicomio
  

nadie la pudo arrancar
  

y del mar nunca jamás la separaron 
sola, sola en el olvido...

Se quedó se quedó

con el sol y el mar

Se quedo ahí

Se quedó hasta el fin

Fher y Alex González

Maná

“Unplugged” 
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� Le quai


� se nicher


� se tromper


� les crabes


� escurrirse : s’écouler


� enraizar : s’enraciner


� el pelo


� devolver: rendre


� asile d’aliénés


� arracher





